
ر ه ج الْجَهْرَ
the utterance/declaring openly

ل ء س يسَْألَكَُ
he asks you

لَ ِّ ل ز ن تنَُز 
you gradually reveal/ send down قةَُ اع  ق ع ص الصَّ

the thunderbolt

ظ ل غ غَل يظًا
firm/ strong

م ه  ض ق ن نقَْض 
their breaking

ف ل غ غُلْفٌ
are ones covered/ wrapped

 ع ب ط طَبَعَ
HE stamped/sealed

ت ه ب بهُْتاَنًا
a slander/false accusation

ب ل ص صَلَبوُهُ
they crucified him

ه ب ش شُب ِّهَ
it was made doubtful/ he was made 

similar ك ك ش شَك ِّ
doubt

ن ن ظ الظَّن ِّ
of the supposition

مْ ِّه  ب صَد  د د ص
because of their stopping

ل  ل ط ب ب الْباَط 
with the false/batil

خُونَ اس  خ س ر الرَّ
those who are firmly grounded

ي ح و أوَْحَيْناَ
we revealed/ did wahy/ inspired

ط ب س الْْسَْباَط 
the descendants/ tribes

زَبُورًا ر ب ز
psalms/ zabur

ص ص ق قَصَصْناَهُمْ
we have related/narrated them

يمًا م ل ك تكَْل 
a definite speaking

ينَ ِّر  بشَ  ر ش ب مُّ
ones who give good news

ينَ ر  مُنذ  ر ذ ن
ones who warn

يقًا ق ر ط طَر 
to a path/way

و ل غ تغَْلوُا
you a exceed/commit excess

يحُ ح س م الْمَس 
the messiah

ح و ر رُوحٌ
a spirit

ي ه ن انتهَُوا
you all cease/stop

ُ ح ب س سُبْحَانهَ
Glorified is HE/ free of all defects is HE

فَ ف ك ن يسَْتنَك 
he disdains

بوُنَ ب ر ق الْمُقَرَّ
those who are brought near to Allah

ر ب ك يسَْتكَْب رْ
he acts proudly

ه ر ب بُرْهَانٌ
an open proof

اعْتصََمُوا م ص ع
they held fast

ي ت ف يسَْتفَْتوُنكََ
they ask for a legal decision from you

ل ل ك الْكَلََلةَ 
the kalalah/one with no ascendants or 

descendants

ثهَُا يَر  ث ر و
he inherits from her

لُّوا ل ل ض تضَ 
you all go astray

ي ف و أوَْفوُا
you all fulfill

د ق ع ب الْعقُوُد 
with the pacts/ Agreements/obligations

يمَةُ م ه ب بَه 
four legged animals

 م ع ن الْْنَْعَام 
the grazing livestock

يْد  د ي ص الصَّ
the hunting/game

م ك ح يَحْكُمُ
HE judges/ decides

لُّوا ل ل ح تحُ 
you all make lawful

ر ع ش شَعَائ رَ
signs/ symbols

ي د ه الْهَدْيَ
the offering

د ل ق الْقَلََئ دَ
the garlanded ones

ينَ ِّ م م ء آم 
ones heading/ going

د ي ص فاَصْطَادوُا
then you all may hunt

مَنَّكُمْ م ر ج يَجْر 
it definitely incites you

ء ن ش شَنَآنُ
enmity

ن و ع تعََاوَنوُا
you all co-operate/mutually help one 

another قاَب  ب ق ع الْع 
in the retribution

ت و م الْمَيْتةَُ
the dead

الدَّمُ و م د
the blood

لَحْمُ م ح ل
meat/flesh

ير   نز  الْخ  ر ز ن خ
the swine

لَّ ل ل ه أهُ 
it was called الْمُنْخَن قةَُ ق ن خ

the one strangled to death

ُ الْمَوْقوُذةَ ذ ق و
the one killed/injured by a violent blow ِّيةَُ الْمُترََد  ي د ر

the one killed falling down from height
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يحَةُ النَّط  ح ط ن
the one killed butted with horns

بعُُ ع ب س السَّ
the wild beasts/predatory

يْتمُْ ي ك ذ ذكََّ
you all slaughtered(according to Shariah)

ح ب ذ ذبُ حَ
it is sacrificed/slaughtered

ب ص ن النُّصُب 
the altars

مُوا م س ق تسَْتقَْس 
you all seek to divide

م ل ز ب الْْزَْلََم 
with the arrows

س ء ي يَئ سَ
he despaired

ق س ف ف سْقٌ
is a sin

اخْشَوْن  ي ش خ
you all fear ME

ل م ك أكَْمَلْتُ
I have perfected

أتَمَْمْتُ م م ت
I have completed

ر ر ض اضْطُرَّ
he was forced/ compelled

ص م خ مَخْمَصَة 
extreme starvation/ hunger

ف ن  ج مُتجََان ف 
one who inclines

ي ِّبَاتُ ب ي ط الطَّ
the good/pure things

ح  ح ر ج الْجَوَار 
the hunting animals

ِّب ينَ ب ل ك مُكَل 
trainers/ ones who train

ك س م أمَْسَكْنَ
they held on to/ caught

ينَ ح ف س مُسَاف ح 
ones being fornicators

ن د خ أخَْداَن 
secret friends

م و ق قمُْتمُْ
you all stood

لوُا ل س غ فاَغْس 
then you all wash

ق ف ر الْمَرَاف ق 
the elbows

امْسَحُوا ح س م
you all wipe

كُمْ س ء ر ب رُءُوس 
on your heads

ب ن ج جُنبًُا
in a state of sexual impurity

دوُا د ج و تجَ 
you all find

مُوا م م ي فَتيَمََّ
then you all do tayammum/ intend for 

purity ج ر ح حَرَج 
any difficulty/hardship

رَكُمْ ِّ يطَُه  ر ه ط ل 
tha HE completely purifies you

مَنَّكُمْ م ر ج  يَجْر 
it definitely incites/ forces/ compels you

لوُا ل د ع  تعَْد 
you all do justice

م م ه هَمَّ
it intended

ط س ب يَبْسُطُوا
they stretch out

ف ف ك فَكَفَّ
so he with held/ restrained

بَعَثنَْا ث ع ب
we raised/ appointed

يبًا ب ق ن نقَ 
leaders

رْتمُُوهُمْ عَزَّ ر ز ع
you all fully assisted/ supported  them

أقَْرَضْتمُُ ض ر ق
you all lent/ loaned

ِّرَنَّ كَُف  ر ف ك لَّْ
surely I will definitely expiate

م ه  ض ق ن نقَْض 
their breaking

يةًَ و س ق قاَس 
one hard

فوُنَ ِّ ف ر ح يحَُر 
they distort

ه  ع  وَاض  ع ض و مَّ
its places

نسَُوا ي س ن
they forgot

ل و ز تزََالُ
it sets/ ceases

ع ل ط تطََّل عُ
you be aquainted

ن و خ خَائ نةَ 
betrayal

ح ف ص اصْفحَْ
you overlook

و ر غ فَأغَْرَيْناَ
so WE instigated/ incited

الْبَغْضَاءَ ض غ ب
the hatred

يَصْنَعوُنَ ع ن ص
they do/ they perform

ل ب س سُبلَُ
ways

ك ل م يَمْل كُ
HE has authority/ HE possesses

ك ل ه يهُْل كَ
He destroys

بَّاؤُهُ أحَ  ب ب ح
his beloved ones

ر ش ب بشََرٌ
are humans

ر ت ف فَتْرَة 
an interval

س د ق الْمُقَدَّسَةَ
the one made sacred

ب ت ك كَتبََ
he wrote

د د ر ترَْتدَُّوا
you all retreat

ينَ ر ب ج جَبَّار 
ones most compelling

ب ل غ غَال بوُنَ
ones who overpower/ victorious

ا م و د داَمُوا مَّ
as long as they remained

ل ت ق فقَاَت لََ
so you two fight
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ق ر ف فاَفْرُقْ
so you separate مَةٌ م ر ح مُحَرَّ

one prohibited/ one strictly forbidden

ه ي ت يَت يهُونَ
they wander

ي س ء تأَسَْ
you grieve/ be sorrowful

َ ء ب ن نَبَأ
special news

بَا ب ر ق قَرَّ
they two sacrificed

ب ر ق قُرْبَانًا
a sacrifice

ل ب ق فَتقُبُ ِّلَ
so it was accepted                                    
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ط س ب بسََطتَ
you extended

ء و ب تبَوُءَ
you return

عَتْ ع و ط فطََوَّ
so it made easy

ح ب ص فَأصَْبحََ
then he became

ث ع ب فَبَعَثَ
so he sent

ب ر غ غُرَابًا
a crow/raven

ث ح ب يَبْحَثُ
it scratches

ي ي ر و يوَُار 
he hides

ء و س سَوْءَةَ
corpse

ز ج ع أعََجَزْتُ
I was incapable/ helpless

ينَ م  النَّاد  م د ن
those who are regretful

فوُنَ لَمُسْر  ف ر س
surely ones who are extravagant

بُونَ ب ر ح يحَُار 
they wage war

يسَْعوَْنَ ي ع س
they strive

ل ت ق يقَُتَّلوُا
they are killed

ب ل ص يصَُلَّبوُا
they are crucified

ع ط ق تقُطََّعَ
it is cut off

ي ف ن يُنفوَْا
they are exiled

رُوا ر د ق تقَْد 
you all overpower

يلةََ ل س و الْوَس 
the means

يمٌ ق  مُّ م و ق
one lasting/remaining

قُ السَّار  ق ر س
the male thief

ع ط ق فاَقْطَعوُا
so you all cut

ل ك ن نَكَالًَ
an exemplary punishment

يزٌ ز ز ع عَز 
Always all mighty

ن ز ح يَحْزُنكَ
he grieve you

عُونَ ع ر س يسَُار 
they hasten with each other

اعُونَ ع م س سَمَّ
are ones who eagerly listen

ه  ع  ع ض و مَوَاض 
its places

ت ح س ل لسُّحْت 
for the forbidden

ينَ ط  الْمُقْس  ط س ق
those who are just

 ء ب ن النَّب يُّونَ
the prophets

بَّان يُّونَ الرَّ ب ب ر
those who are worshippers of RABB

الْْحَْباَرُ ر ب ح
the religious scholars/ priets/ rabbis

ظ ف ح اسْتحُْف ظُوا
they were entrusted protection

الْعَيْنَ ن ي ع
the eye

الْْنَفَ ف ن ء
the nose

الْْذُنَُ ن ذ ء
the ear

ِّنَّ الس  ن ن س
the tooth

الْجُرُوحَ ح ر  ج
all the wounds/injuries

ص ص ق ق صَاصٌ
have Qisas/  are requited equally

ق د ص تصََدَّقَ
he gave charity

ٌ ر ف ك كَفَّارَة
an expiation/ kaffarah

قَفَّيْناَ ي/و ف ق
we followed in succession

م ه  ر ث ء آثاَر 
their footsteps ظَةً مَوْع  ظ ع و

an admonition

نًا مُهَيْم  ن م ه
one guarding/protecting

ي و ه أهَْوَاءَهُمْ
their desires/ lusts

رْعَةً ع ر ش ش 
a law

نْهَاجًا م  ج ه ن
a methodology/ clear way

ق ب س فاَسْتبَ قوُا
so you all compete/ race

ف ل خ تخَْتلَ فوُنَ
you all differ

احْذرَْهُمْ ر ذ ح
you be cautious of them

ن ت ف يفَْت نوُكَ
they put you in fitnah/trial

يبَهُم ب و ص يصُ 
He afflicts them/ he reaches them with  

difficulty يَّة  ل  ل ه ج الْجَاه 
of the ignorance

يوُق نوُنَ ن ق ي
they believe with certainty

ي ل و يَتوََلَّهُم
he befriends them
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ٌ ر و د داَئ رَة
any misfortune

ح ت ف ب الْفَتحْ 
with the victory

وا ر ر س أسََرُّ
they concealed

ينَ م  م د ن نَاد 
ones remorseful

م س ق أقَْسَمُوا
they swore

د ه ج جَهْدَ
firm/strong

ط ب ح حَب طَتْ
it was wasted

َّ د د ر يَرْتدَ
he turns back

لَّة  ل ل ذ أذَ 
ones humble

ة  زَّ ز ز ع أعَ 
ones stern/strict

م و ل لوَْمَةَ
blame

م و ل لََئ م 
of one who blames

عُونَ ع ك ر رَاك 
ones who are humble

زْبَ ب ز ح ح 
party/ group

ب ل غ الْغاَل بوُنَ
those who are victorious

ء ز ه هُزُوًا
as a mockery

باً لَع  ب ع ل
a play

ي د ن نَاديَْتمُْ
you all were called

م ق ن تنَق مُونَ
You all resent/ take revenge

ء ب ن أنَُب ِّئكُُم
I inform you

ب و ث مَثوُبةًَ
as recompense

َ رَدةَ د ر ق الْق 
The monkeys

ت ح س السُّحْتَ
The forbidden

ي ه ن يَنْهَاهُمُ
He forbids them

الْْحَْباَرُ ر ب ح
The scholars/rabbi's/ priests

ع ن ص يَصْنَعوُنَ
they perform

ل ل غ مَغْلوُلةٌَ
is tied/ fettered

ط س ب مَبْسُوطَتاَن 
are two outstretched

د ق و أوَْقَدوُا
They kindled

ء ف ط أطَْفَأهََا
He extinguished it

يم  م ع ن النَّع 
The blessings

م و ق أقَاَمُوا
they established perfectly/ firmly

ٌ دةَ قْتصَ  د ص ق مُّ
one balanced/ moderate

سُولُ ل س ر الرَّ
The messenger

ِّغْ غ ل ب بلَ 
you convey

مُكَ م ص ع يَعْص 
He will save you/ He will protect you

ي س ء تأَسَْ
you be sorrowful

ي و ه تهَْوَىٰ
it desires

بوُا حَس   ب س ح
they thought

ي م ع فَعَمُوا
so they became blind

وا صَمُّ م م ص
they became deaf

ي ه ن يَنتهَُوا
they stop

ٌ ِّيقةَ د  ق د ص ص 
was a greatly truthful woman

ك ف ء يؤُْفَكُونَ
They are deluded

و ل غ تغَْلوُا
you all exceed

ي ه ن يَتنََاهَوْنَ
They forbid each other

نكَر  ر ك ن مُّ
recognised wrong

طَ ط خ س سَخ 
He was angry

دنََّ د ج و لَتجَ 
surely you will definitely  find

و د ع عَداَوَةً
in enmity

وَدَّةً د ود مَّ
in love/ in friendship

ينَ ِّيس  س س ق ق س 
religious scholars

رُهْبَانًا ب ه ر
monks

ر ب ك يسَْتكَْب رُونَ
They are arrogant
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